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フィンランド語初級講座へ向けて 

「複数形の概要」 
 
 

該当する「フィンランド語文法」の動画 
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フィンランド語初級講座へ向けて：「複数形の概要」テキスト 
 

①Me sanomme, että metsä on Suomen vihreää kultaa. Metsässä kasvaa 
paljon koivuja, mäntyjä ja kuusia. Metsässä kasvaa myös paljon sieniä ja 
marjoja. (Vilma) 

 

我々は｜いう、｜［～だと｜森は｜である｜フィンランドの｜緑の｜

黄金］。森では｜成長する｜たくさん｜樺が、｜松が｜そして｜トウヒが。

森では｜成長する｜また｜たくさん｜キノコが｜そして｜ベリーが。 
 
 
 

②Suomessa on paljon kesämökkejä ja leirintäalueita. (Vilma) 
 

ﾌｨﾝﾗﾝﾄﾞには｜ある｜たくさん｜夏小屋が｜そして｜キャンプ場が。 
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③[……] täällä on paljon metsiä, järviä [……]. [……] Kaupungeissa on myös 
runsaasti puistoja ja viheralueita. (Syo, 10) 

 

［……］ここﾞこに｜ある｜たくさん｜森が、｜湖が｜［……］。［……］

都市には｜ある｜また｜十分に｜公園が｜そして｜緑地が。 
 
 
 

④Noin 54 % ihmisistä asuu Etelä-Suomessa. (Kotosuomi, 6) 
 

約｜54％が｜人々のうち｜住む｜南フィンランドに。 
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⑤Pohjoismaissa ihmiset voivat esim. liikkua vapaasti ilman passia [……]. 
(Vilma) 
 

北欧諸国では｜人々は｜できる｜たとえば｜動く｜自由に｜［～なし

で｜パスポート］［……］。 
 
 
 
 

⑥Suomen luonto on rikas. Me sanomme, että Suomi on tuhansien järvien 
maa. (Vilma) 

 

 フィンランドの｜自然は｜である｜豊かな。我々は｜いう｜［～だと

｜フィンランドは｜である｜数千の｜湖の｜国。 
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⑦Monet ihmiset keräävät paljon sieniä ja myyvät niitä kauppoihin. (Vilma) 
 

多くの｜人々は｜集める｜たくさん｜キノコを｜そして｜売る｜そ

れらを｜店へ。 
 
 
 

⑧Suomessa on vuonna 2020 jo noin 23 % eläkeläisiä ja vain 17 % lapsia. Tämä 
tarkoittaa, että eläkeläisten määrä koko ajan kasvaa ja työikäisten määrä 
vähenee. (Vilma) 
 

フィンランドには｜いる｜2020 年に｜すでに｜約｜23％の｜年金生

活者たちが｜そして｜ただ｜17％の｜子どもたちが。これは｜意味する

｜［～だということを｜年金生活者たちの｜数は｜たえず｜成長する｜

そして｜労働年齢人口の｜数は｜減る。 
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フィンランド語初級へ向けて：「複数形の概要」解説 
 

Ⅰ．複数主格の確認 

koira「犬」> koirat  

kissa「猫」> kissat  
 

nimi「名前」> nimet  

huone「部屋」> huoneet 

suomalainen「フィンランド人」> suomalaiset 
 

pöytä「机」」> pöydät  

kukka「花」> kukat 
 

osoite「住所」> osoitteet  

asukas「住人」 > asukkaat 
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Ⅱ．複数主格以外の複数の形 
 

         単数 複数 

主格 talo talo-t ＊単数と複数で格語尾は原則と 

属格 talo-n talo-j-en として同じ 

分格 talo-a talo-j-a  

内格 talo-ssa talo-i-ssa ＊複数では格語尾の前に複数の 

出格 talo-sta talo-i-sta 印である -i- がつく 

入格 talo-on talo-i-hin  

接格 talo-lla talo-i-lla ＊複数の印である -i- は母音に 

奪格 talo-lta talo-i-lta 挟まれると -j- に変わる 

向格 talo-lle talo-i-lle  

様格 talo-na talo-i-na  
 

＊頭の痛い人は、ひとまずここまでで「よし」としましょう。 



8 

 

Ⅲ．複数の印である -i- (~ -j-) の前の音はどうなるのか 
 

① O, U ⇒［                    ］ 

koivu-i- < koivu「カバノキ」 mänty-i- < mänty「松」 

puisto- i- < puisto「公園」 
 

② ä ⇒［                ］ 

mets-i- < metsä「森」 
 

③ e ⇒［                  ］ 

kuus-i- < kuusi: kuuse-「トウヒ」 sien-i- < sieni: siene-「キノコ」 

järv-i- < järvi: järve-「湖」 ihmis-i- < ihminen: ihmise-「人間」 
eläkeläis-i- < eläkeläinen: eläkeläise- 

「年金生活者」 
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④ i ⇒［                              ］ 

mökke-i- < mökki: mökki-「小屋、コテージ」 

kaupunke-i- < kaupunki: kaupunki-「都市」 
 

⑤ a ⇒［                              ］ 

marjo-i- < marja「ベリー」  

kauppo-i- < kauppa「店」 
 

    * kukk-i- < kukka「花」 
 

⑥ VV（長母音） ⇒［                             ］ 

alue-i- < alue: aluee-「地域、領域」 

ma-i- < maa「国」 
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Ⅳ．複数の格変化（入格・分格・属格は別に扱う） 
 

kaupungeissa = kaupunge-i-ssa < kaupunke-i- < kaupunki「都市、街」 

（kaupungi-ssa） 

ihmisistä = ihmis-i-stä < ihmis-i- < ihminen: ihmise-「人間」（ihmise-stä） 

alueilla = alue-i-lla < alue-i- < alue: aluee-「地域」（aluee-lla） 

Pohjoismaissa = -ma-i-ssa < -maa「北欧諸国」（maa-ssa） 
 

＊場所格の語尾は単数と複数で同じ 

＊kpt 交替の現れ方も単数と複数で同じ 

    kaupunki > 単数内格 kaupungi-ssa > 複数内格 kaupunge-i-ssa 
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Ⅴ．複数入格 
 

kauppoihin = kauppo-i-hin < kauppo-i- < kauppa「店」 
     

＊入格の語尾も単数・複数で同じ 

＊入格語尾①「母音 + n」 

 järvi: järve-「湖」> 単数入格 järve-en > 複数入格 järv-i-in 

＊入格語尾②「h + 母音 + n」（二つの母音の後） 

     maa「国」> 単数入格 maa-han > 複数入格 ma-i-hin 

     talo「家」> 単数入格 talo-on > 複数入格 talo-i-hin 

   kauppa「店」> 単数入格 kauppa-an > 複数入格 kauppo-i-hin 

＊入格語尾③「-siin」（単数入格語尾が -seen となる語） 

    huone「部屋」> 単数入格 huonee-seen > 複数入格 huone-i-siin 

     alue「地域」> 単数入格 aluee-seen > 複数入格 alue-i-siin 
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Ⅵ．複数分格 

koivuja = koivu-j-a < koivu-i- < koivu「カバノキ」（koivu-a） 

järviä = järv-i-ä < järv-i- < järvi: järve-「キノコ湖」（järve-ä） 

  mökkejä = mökke-j-ä < mökke-i- < mökki: mökki-「小屋」（mökki-ä） 

metsiä = mets-i-ä < mets-i- < metsä「森」（metsä-ä） 

marjoja = marjo-j-a < marjo-i- < marja「ベリー」（marja-a） 

alueita = alue-i-ta < alue-i- < alue: aluee-「緑地地域」（aluet-ta） 
 

＊単数分格語尾が -a/-ä ⇒ 原則として複数分格の語尾も -a/-ä 

＊単数分格語尾が -ta/-tä（あるいは -tta/-ttä）⇒ 原則として複数分格の

語尾も-ta/-tä 

 maa > 単数分格 maa-ta > 複数分格 ma-i-ta 

      huone > 単数分格 huonet-ta > 複数分格 huone-i-ta 

＊分格は単数でも複数でも kpt 交替は起こらない 

      mökki > 単数分格 mökki-ä > 複数分格 mökke-j-ä 
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＊テキストに出てきた他の複数分格 
 

mäntyjä = mänty-j-ä < mänty-i- < mänty「松」 

kuusia = kuus-i-a < kuus-i- < kuusi: kuuse-「トウヒ」 

sieniä = sien-i-ä < sien-i- < sieni: siene-「キノコ」 

eläkeläisiä = eläkeläis-i-ä < eläkeläis-i- <eläkeläinen: eläkeläise-「年金生活者」 

lapsia = laps-i-a < laps-i- < lapsi: lapse-「子ども」 
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Ⅶ．複数属格 
 

järvien = järv-i-en < järv-i- < järvi: järve-「湖」（järve-n） 
 

＊属格語尾は単数では -n だが、複数では -en 
 
 

＊次の tuhat「千」は特別な変化をする語なので気にしない 
 

 tuhansien = tuhans-i-en < tuhans-i- < tuhat: tuhante-「千」 
 
 

＊複数属格語尾が -den ~ -tten となる語もある 
 
 alueiden ~ alueitten = alue-i-den ~ alue-i-tten < alue-i- < alue: aluee- 
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＊-nen で終わる語の複数属格では -nen を -sten に変える 
 

eläkeläisten = eläkeläis-ten < eläkeläinen「年金生活者」 

työikäisten = -ikäis-ten < -ikäinen「労働年齢人口」 
 
 

＊ただし、規則通りに作る形もある（どちらを使ってもよい）。 
 

eläkeläistien = eläkeläis-i-en < eläkeläinen: eläkeläise-「年金生活者」 

työikäistien = -ikäis-i-en < -ikäinen: -ikäise-「労働年齢人口」 


